
1. Všeobecné informace 
  
Trajektové lodě Scandlines Vás přepravují jednotlivě nebo ve skupinách, s vozidly nebo bez vozidel, s domácími zvířaty, cestovními zavazadly a/nebo s 
jiným zbožím podle Všeobecných přepravních podmínek Scandlines. Dále jsou pro Vás ve formě hesel sestaveny některé aspekty těchto 
"Všeobecných přepravních podmínek", jakož i další informace. Kompletní text Všeobecných přepravních podmínek, který je rozhodující pro přepravní 
smlouvu, dostanete v servisních střediscích Scandlines, v místech pro odbavování cestujících, jakož i v dalších informačních podkladech Scandlines. 
 
2. Přeprava trajekty Scandlines 
 
2.1. Částka za přepravu pro jednotlivý převoz se řídí podle ceníků Scandlines, které jsou vždy platné pro místo uzavírající přepravní smlouvu. Ceníky 
jsou vyloženy v servisních střediscích Scandlines, jakož i v místech pro odbavování cestujících, jsou zveřejněny na internetu na adrese 
www.scandlines.cz, jakož i v dalších informačních podkladech Scandlines a jsou v podstatě otištěny v tomto katalogu. Prosíme Vás, abyste se též 
informovali o eventuálních mimořádných aktuálních nabídkách.  
2.2. Ceny uvedené v tomto katalogu a cenících Scandlines platí výhradně pro jízdenky zakoupené v České Republice. Ceny za jízdenky, které jste 
zakoupili v jiných zemích, např. Dánsku nebo Švédsku, se mohou odchylovat a řídí se podle ceníků, které jsou platné v těchto zemích.  
2.3. Při odbavování můžete jako plátce v hotovosti uhradit příslušnou platbu kromě v měně EUR i v jiných zvolených měnách. Při odbavování obdržíte 
informace o akceptované měně a směnných kurzech právě platných pro přepočet u Scandlines. Pro převozní spojení s pobaltskými zeměmi mohou 
platit odchylující se úpravy.  
2.4. Na základě převozní smlouvy Vám Scandlines vystaví lodní jízdenku. Lodní jízdenky platí jen pro den, pro který byla vydána (jízda tam a zpět). 
Není-li na lodní jízdence uveden žádný konkrétní den přepravy, musíte jízdu tam nastoupit během jednoho roku po uzavření přepravní smlouvy, jinak 
Váš nárok na přepravu propadne. Není tím vyloučeno Vaše právo na vypovězení přepravní smlouvy a požadování úhrady zaplacené částky za 
přepravu podle odstavce 8.  
2.5. Při nastoupení jízdy musíte předložit lodní jízdenku. Netýká-li se lodní jízdenky přepravy z a do pobaltských států, je potom volně přenosná. 
Prosíme, abyste měli porozumění pro to, že Scandlines nemůže nahradit ani ztracené lodní jízdenky nebo lodní jízdenky, které již nelze nalézt a 
nemůže odstoupit od nároku na úhradu za přepravu.  
2.6. U cestovních skupin má každý člen skupiny práva a povinnosti vyplývající z přepravní smlouvy.  
2.7. Scandlines je oprávněna poskytovat přepravu a všechny služby, které s ní souvisí, sama pomocí vlastních nebo najatých lodí nebo prostřednictvím 
jiných rejdařství, které jsou blíže označeny v cenících a jízdních řádech.  
 
3. Přeprava osob: d ětí, mladistvých, kte ří cestují sami  
 
3.1. Nárok na přepravu ve spojení s určitým převozním odjezdem mát pouze tehdy, jestliže jste určitý přepravní odjezd rezervovali a Scandlines Vám 
tuto rezervaci písemně potvrdila. Nárok na přepravu s určitým převozním odjezdem ale odpadá, jestliže nenastoupíte nejpozději 15 minut před 
plánovaným odjezdem na palubu trajektové lodi. Pro převozní spojení do pobaltských států, Norska a Dánska, jakož i pro vozidla (viz. též následující 
odstavec 4) mohou platit jiné doby dispozice. Příslušné doby jsou uvedeny v jízdním řádu.  
3.2. Prosíme Vás, abyste při Vaší přípravě na cestu dbali na to, že jste sami odpovědni za splnění vstupních ustanovení země cílového přístavu platné 
pro Vás, Vaše nezletilé doprovodné osoby, jakož i zavazadla, především abyste vlastnili potřebné (ještě dodatečně dlouho platné) cestovní dokumenty 
a/nebo víza, jakož i neporušili ostatní předpisy zahraničního obchodu, celní, daňové, dovozní, pasové a zdravotní předpisy včetně ustanovení o dovozu 
domácích zvířat a čerstvých potravin. Nemůžete-li přicestovat do jednoho státu proto, že nesplníte vstupní ustanovení a musíte proto cestovat dále 
nebo se vrátit zpět, musíte zaplatit Scandlines finanční částku za tuto dodatečnou přepravu.  
3.3. Přeprava dětí mladších 14 let, které cestují sami, je vyloučena. Mladiství od 14 do 17 let, kteří cestují sami, mohou být přepravovány tehdy, je-li na 
požádání Scandlines předán písemný souhlas k přepravě osoby oprávněné výchovou, jakož i jsou-li na požádání prokázány další podklady potřebné 
pro vstup do země cílového přístavu.  
 
4. Přeprava vozidel  
 
4.1. Přeprava vozidel cestujících je možná pouze tehdy, pokud vozidla patří k druhům vozidel, které jsou uvedeny v cenících Scandlines právě platných 
v době uzavření přepravní smlouvy a pokud jsou úředně připuštěny pro účast v mezinárodním silničním provozu (dále "vozidla").  
4.2. Nárok na přepravu s určitým převozním odjezdem je možný pouze tehdy, jestliže jste určitý přepravní odjezd rezervovali a Scandlines Vám toto 
rezervování písemně potvrdila. Váš nárok ale odpadá, jestliže jste Vaše vozidlo nepřistavili v přístavu pro nalodění podle doby, kterou Scandlines 
zadala před plánovaným odjezdem trajektové lodi. Doba, kdy se musí vozidlo přistavit před plánovaným odjezdem trajektové lodi, závisí na jízdní trase. 
Tuto dobu můžete převzít z tohoto katalogu.  
 
5. Přeprava zví řat  
 
5.1. Domácí zvířata se přepravují pouze v doprovodu jedné osoby a pouze tehdy, splňují-li domácí zvířata vstupní ustanovení cílové země (především 
vstupní povolení, jakož i očkovací a/nebo lékařské vysvědčení).  
5.2. Přeprava předpokládá, že se domácí zvířata během celého pobytu na palubě nacházejí buď v motorových vozidlech, v příslušných speciálních 
zařízeních, která mají cestující s sebou (např. přívěs) nebo v příslušných přenosných nádobách, ze kterých nemohou utéct. V každém případě musí být 
zajištěno, aby přepravovaná domácí zvířata byla pod stálým dohledem doprovodné osoby a aby domácí zvířata neohrožovala ostatní cestující.  
5.3. Malá zvířata a psi se mohou výjimečně až do odvolání vodit na šňůře. Pro psy na trajektové lodi, pokud nejsou přepravováni v motorovém vozidle, 
přenosné nádobě nebo v psincích, které Scandlines dává k dispozici, je dodatečně povinnost nosit košík podle vyhlášky o vodění a chování psů 
(vyhláška o chování psů) země Meklenbursko-Vorpommern. Prosíme, abyste vzali na vědomí, že při vycestování resp. vstupu mohou platit přísnější 
předpisy ohledně povinnosti nosit košík pro psy v zemi přístavu pro nalodění resp. cílového přístavu.  
 
6. Přeprava zavazadel  
 
6.1. Ruční zavazadla a ostatní cestovní zavazadla, která máte ve nebo na Vašem vozidle, ve Vaší kabině nebo jinak ve Vašem vlastnictví, ve Vašem 
opatrování a pod Vaším dohledem, se přepravují bez zvláštní úhrady.  
6.2. Větší zavazadla, neskladné zboží a nákladní zboží (dále jen zvláštní náklad) každého druhu se nepřepravují, ledaže Scandlines jejich přípravu 
písemně povolila.  
6.3. Přeprava cestovních zavazadel a/nebo zvláštního nákladu bez doprovodné osoby je vyloučena.  
6.4. Dále je vyloučena přeprava cestovních zavazadel a/nebo zvláštního nákladu, které podle německého práva nebo podle práva přístavu nalodění 
nebo cílového přístavu poruší trestní zákony nebo trestněprávní vedlejší zákony (především zákon o omamných prostředcích, zákon o zbraních) nebo 
předpisy zahraničního obchodu, celní daňové, dovozní a vývozní předpisy o přepravě nebezpečných nákladů (především zákonu o přepravě 
nebezpečných nákladů a k tomu vydaných vyhlášek).  
6.5. Prosíme, abyste vzali na vědomí, že musíte zavčas před nastoupením cesty nahlásit vedení lodě nebo jím k tomu pověřenému personálu střelné 
zbraně a/nebo munici, které s sebou převážíte. Nárok na přepravu střelných zbraní a/nebo munice je možný pouze pro Vámi nahlášené věci a pouze 
tehdy a potud, jestliže vedení lodě nebo jím k tomu pověřený personál s přepravou střelných zbraní a/nebo munice při nastoupení cesty výslovně 
souhlasí. Souhlas může záviset na tom, že dáte střelné zbraně a/nebo munici do úschovy vedení lodě. Náklady, které jsou s tím spojeny, hradí 



Scandlines. Pokud dopravíte střelné zbraně a/nebo munici na palubu bez nahlášení nebo souhlasu vedení lodě nebo jím k tomu pověřeného personálu, 
může je vedení lodě vzít do úschovy a/nebo kdykoli a na každém libovolném místě vylodit, zničit nebo jinak učinit neškodným. Za úschovu 
nenahlášených střelných zbraní a/nebo munice Vám Scandlines vyúčtuje náklady ve výši 50,00 EUR, pokud nevzniknou podstatně vyšší náklady nebo 
škody.  
 
7. Zrušení a zpožd ění převozů; vylou čení ru čení  
 
7.1. Scandlines je oprávněna zrušit převozy při nepříznivých vodních a povětrnostních podmínkách např. vysoký a nízký stav vody, vichřice, námraza 
nebo nebezpečí ledu pro přístavy pro nalodění nebo cílové přístavy a námořní trasy, při výpadku přístavů pro nalodění nebo cílových přístavů a 
námořních tras zakládajícím se na jiných důvodech, při opatřeních vyšší moci, nebezpečí epidemie hrozbě vražedného útoku nebo při výpadku lodí z 
důvodů, za které Scandlines neodpovídá.  
7.2. Prosíme, abyste vzali na vědomí, že se v případě extrémních povětrnostních podmínek, vysoké hustoty provozu lodí, jakož i jiných mimořádných 
událostí ve spojitosti s převozním provozem mohou prodloužit pravidelné doby příjezdu a odjezdu podle jízdního řádu. Nebude-li pravidelná doba 
příjezdu podle jízdního řádu překročena o více než třetinu přepravní doby podle jízdního řádu, nejste oprávněni ani k odstoupení, ani k náhradě škody.   
7.3. Za škody z újmy na životě, těle nebo zdraví a za škody na vozidlech, zvířatech, cestovních zavazadlech nebo jiných zavazadlech (zvláštní náklad) 
Vám ručí Scandlines v rámci zákonných ustanovení, především podle článku 2 a násl. Přílohy k § 664 HGB (obchodního zákoníku). Při poškození 
Vašeho vozidla hradíte spoluúčast ve výši 300,00 EUR, při ztrátě nebo poškození jiného zavazadla hradíte spoluúčast ve výši 30,00 EUR (článek 6 
odst. 4 přílohy k § 664 HGB obchodního zákoníku). U nároků na náhradu škody, které nejsou upraveny v příloze k § 664 HGB (obchodního zákoníku) a 
nezakládají se na předestření nebo hrubé nedbalosti Scandlines, jejích zákonných zástupců, zaměstnanců nebo pověřenců (především u škod 
způsoben ých zpožděním po nastoupení cesty, za které Scandlines odpovídá nebo u škod vyplývající ze zrušení převozů, za které Scandlines 
odpovídá), je ručení Scandlines omezeno ve výši dohodnuté úhrady za převoz. Pokud je ručení Scandlines vyloučeno nebo omezeno, platí toto i pro 
osobní ručení jejích zákonných zástupců, jejich zaměstnanců nebo pověřenců. Nároky za zbytečně uplatněnou dobu dovolené jsou vyloučeny.  
7.4. Scandlines není oprávněna hlídat během převozu nebo pobytu v přístavech zavazadla, zvláštní náklad nebo s sebou přivážená vozidla.  
7.5. K pokrytí rizik, pokud tato převyšují ručení Scandlines, Vám Scandlines doporučuje uzavřít pojištění.  
 
8. Výpov ěď cestujícím  
 
8.1. Než nastoupíte cestu jste oprávněni kdykoli vypovědět přepravní smlouvu. S prohlášením o výpovědi se musíte obrátit na Scandlines, u 
jednotlivých cestujících lze výpověď podat ústně nebo písemně, v případě cesty skupiny se musí podat pouze písemně. Byla-li přepravní smlouva 
uzavřena na základě zprostředkování cestovního zprostředkovatele, musí se výpověď podat vůči němu. 
8.2. Dáte-li výpověď do 31 dnů před plánovaným nastoupením cesty, dostanete zpět již uhrazenou částku za přepravu minus manipulační poplatek ve 
výši10,00 EUR za lodní jízdenku (dále "manipulační poplatek"). Při výpovědi od 30 až 14 dnů před nastoupením cesty dlužíte 10 procent, od 13 do 7 
dnů před nastoupením cesty 30 procent a do 6 dnů před nastoupením cesty 60 procent dohodnuté částky za přepravu plus pokaždé manipulační 
poplatek. Zaplatili jste již, bude Vám vrácena již uhrazená částka za přepravu, převyšující tyto procentní sazby plus manipulační poplatek. Úhrada 
následuje pouze při navrácení lodní jízdenky a/nebo kabinové jízdenky.  
8.3. Přídavné služby (např. kabiny), které nebyly uplatněny, Vám budou uhrazeny za zadržení manipulačního poplatku ve výši 40 procent Vámi za to 
uhrazené částky, pokud toto můžete prokázat písemným potvrzením palubního personálu nebo - v případě kombinované jízdenky - předložením 
nepoužitých poukázek. 
8.4. Úprava v čísle 8.2. platí příslušně, jestliže bez uzavření přepravní smlouvy rezervujete cestu a tuto rezervovanou cestu nenastoupíte.  
8.5. Pro cesty do pobaltských států platí zvláštní výpovědní lhůty a stornovací podmínky. Tyto, prosím, převezměte, z našich "Všeobecných 
přepravních podmínek".  
 
9. Ostatní informace  
 
9.1. Prosím všimněte si toho, že všechny ceny jsou v EUR a vztahují se na jednoduchou jízdu. Změny jsou vyhrazeny.  
9.2.Pro jízdenky, které platí na více než jeden přejezd, je rozhodující cena dne, ve které byla jízdenka použita, ne cena dne, kdy byla jízdenka získána. 
Rozdíly budou vyrovnány dobropisem nebo platbou. Toto neplatí pro linky s jednotnými celoročními tarify.  
9.3. Pro vstup do pobaltských států potřebujete platí osobní průkaz nebo cestovní pas. Pokud cestujete autem jsou potřeba sledující dokumenty: 
technický průkaz motorového vozidla, německý nebo EU-řidičský průkaz, nájemný smlouvu/plnou moc k používání vozidla (v případě, že není přítomen 
vlastník vozidla). Doporučuje se, vzít si sebou také zelenou pojišťovací kartu.   


